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1. Введение.

Русская сибирская сказка корнями своими уходит в глубокую древность, в доклассовое общество, когда не сформировались ещё нации и народности. Это одна из причин того, что многие сказочные сюжеты являются международными. В Сибирь сказка, как и другие фольклорные жанры – песни, загадки, пословицы, предания, легенды, былины, - пришла вместе с первопроходцами и поселенцами из-за  Урала. Отправляясь  на новое место жительства, поселенцы уносили с собою, как заветное достояние предков, сказки, поверья, песни… 

Сибирь с конца XVI в. стала местом ссылки, это тоже наложило отпечаток на сказочную традицию. Многие сказочники были ссыльными, поселенцами или бродягами, которые расплачивались сказкою за ночлег и угощение. Отсюда, кстати, одна очень яркая особенность сибирской сказки - сложность композиции, многосюжетность. Бродяга, желавший остаться у приютивших его хозяев подольше, должен был постараться увлечь их длинной сказкой, которая не кончилась бы до ужина, не кончилась за один вечер, а то и за два, три и более. Так же поступали и сказочники, приглашенные на артельную работу специально для развлечения артельщиков. Они нередко соединяли в одном повествовании несколько сюжетов, чтобы сказка рассказывалась всю ночь или несколько вечеров подряд. Сказители пользовались особым уважением артельщиков, им специально выделяли часть добычи или выручки.
Нужно сказать, что сказка, особенно волшебная, очень трудно подвергается каким-либо значительным изменениям. Можно прочитать десятки сказок, записанных в Сибири, но так и не определить ни место, ни время их записи. Тем не менее, определенные специфические черты у русской сибирской сказки имеются. И здесь сибирская сказка идет по тому же пути, что и любая русская сказка. Особенности русской сибирской сказки определяются спецификой сибирского быта, экономической жизни прошлого, сказка отражает мировоззрение её носителей. 

2. Тайная речь  русской сибирской сказки.
В сибирскую сказку проникают детали местного быта. Ее герой, часто охотник, попадает не в сказочный лес, а в тайгу. Он приходит не к избушке  на курьих ножках, а к охотничьему зимовью. В сибирской сказке  встречаются названия сибирских рек, деревень той или иной местности, типичен мотив бродяжничества, скитальчества. В то же время, нужно помнить, что Сказка - продукт прошедших эпох и мировоззрений прошлого. Исходя из этого и нужно «расшифровывать» сказку. Представления древнего человека о мире были совершенно особыми. Древний человек даже смеялся «не так» и не по той причине, по которой смеемся сейчас мы. Древний человек был далёк от научного понимания явлений природы. Он отождествлял себя с природой, считал, что животные могут разговаривать, деревья двигаться, он думал, что солнце, луна, тучи, ручьи, реки – живые существа. А раз так, значит, они могли принести ему и вред и пользу. Жизнь древнего человека была строго регламентирована обрядом, традицией, заполнена множеством различных предписаний и запретов. Существовал, например, запрет на произнесение при определенных обстоятельствах тех или иных имен, названий. Древний человек совершенно по-другому относился и  к слову. Слово для него было частью того, что оно обозначало. Имя нужно было хранить в тай​не, произносили его только в определенных ситуациях. Узнав имя врага, можно было принести ему вред посредством магии и колдовства. Поэтому многие древние народы имели обычай давать по два имени: одно настоящее, которое храни​лось в глубокой тайне, второе  было известно всем. Колдовство якобы действовало только при использовании подлинного имени.
Опасались произносить не только имена лю​дей, но вообще любые наименования существ и предметов, с которыми были связаны соответствующие представления. В частности, широко были распространены запреты на произнесение на​званий зверей, рыб, птиц. Объяснялись эти запреты антропоморфными представлениями человека о природе.
В основе человеческого познания лежит срав​нение. Познавая мир, человек сравнивает пред​меты, явления, выделяет общие и отличительные признаки. Первое представление человека — это представление о себе, осознание себя. Если лю​ди могут двигаться, говорить, понимать, слы​шать, видеть, то точно так же могут слышать, видеть, понимать и рыбы, и птицы, и звери, и деревья — вся природа, космос. Человек ожив​ляет окружающий его мир. Антропоморфизм - уподобление окружающего мира человеку — не​обходимая ступень в развитии человечества, в развитии его представлений об окружающем мире.
Зафиксированы антропоморфные представления и возникшие на их основе словесные запреты и у восточно - славянских народов. В своей работе «Русская сказка Сибири» В.К.Васильев говорит об одном русском путешественнике и исследователе  XVIII в. С. П. Краше​нинникове, который «в книге «Описание земли Камчатки» (1755 г.) сообщает об остатках древней тайной речи у русских охотников. С. П. Крашенинников пишет, что старший на соболином промысле "приказывает", «чтоб промышляли правдою, ни​чего бы про себя не таили... также чтоб по обы​чаю предков своих ворона, змею и кошку пря​мыми именами не называли, а называли б верховым, худою и запеченкою. Промышленные сказывают, что в прежние годы на промыслах гораздо больше вещей странными именами назы​вали, например: церковь - востроверхою, бабу - шелухою или белоголовкою, девку — простыгою, коня—долгохвостым, корову - рыкушею, овцу — тонконогою, свинью - низкоглядою, петуха - голоногим". Промышленники считали соболя зве​рем умным и, в случае нарушения запрета, верили, что он будет вредить и больше не попадётся. За нарушение запрета наказывали"»
Основой запретов охотников и рыболовов он считает «прежде всего, уверенность первобытного охотника в том, что звери и дичь, понимающие человеческий язык, слышат на очень больших расстояниях — слышат не только все то, что говорит охотник в лесу на промысле, но нередко и то, что он говорит дома, собираясь на промысел.
Узнавая из разговоров охотника его замыслы, звери бегут, вследствие  чего охота становится неудачной.  Чтобы предупредить столь неприятные последствия, охотник, прежде всего, избегает произносить имена животных... Так сделалось запретными  на охоте собственные имена  промысловых животных».  Русский охотник в тайге не только боялся упомянуть имя животного, на которого охотился, но и скрывал свои намерения, чтобы не рассердить хозяев леса и тем самым не повредить себе в удачной охоте. Отсюда всем известная поговорка  «Ни пуха, ни пера!», которую произносили перед входом охотника на промысел. 

 Тайную речь наших древних предков донесла до нас сибирская сказка.  Например, в сказке «Терем мухи» интересно то, как называют себя все насекомые и животные.
«Ехал мужик с горшками, потерял большой кувшин. Залетела в кувшин муха и стала в нём жить – поживать. День живёт, другой живёт. Прилетел комар и стучится:

- Кто в хоромах, кто в высоких?

- Я – муха-шумиха, а ты кто?

- Я комар-пискун.

- Иди ко мне жить.

Вот и стали вдвоём жить. 

Бежала мимо мышь, увидела горшок, стучится:

- Кто в хоромах, кто в высоких?

- Я – муха-шумиха.

- Я комар-пискун.А ты кто?

- Я мышь из-за угла хмыстень».
Потом пришли лягушка  - «на воде балагта», заяц  - «на поле свертень», лисица  - «на поле краса», собака  - «гам – гам», волк «из-за кустов хап» и, наконец, медведь – «лесной гнёт», который сел на кувшин да и всех раздавил.

Известно, что в русских сказках от того, сможет ли герой отгадать загадку, часто зависит его жизнь или исполнение желаемого, например, свадьба. Но чтобы отгадать загадки русской сибирской сказки, отгадки к ним нужно знать заранее, потому что они связаны с тайной речью. Например: 

«- Отгадай, - говорит ведьма, - мою загадку – жив останешься. Не отгадаешь – на косточках твоих покатаемся с гостями нашими.

Вот загадка:

Рында роет, скинда скачет,

Турман едет, съест тебя.

Трудная была загадка. Ты вот можешь отгадать? Но умный был Иван, сразу загадку разгадал: 

- Рында – это свинья, она дома у хозяев живёт, всё время роет землю. Скинда – это заяц, как долго не скачет он по полям зимой, от охотника хорошего не уйдёт. Да и турман-волк  на пулю наедет, но уж меня-то не съест.

- Правильно всё отгадал. 

Только вот как уйти-то тебе, пока мать не появилась? Болота кругом – непроходимые, скалы – неба не видать, одно только и может тебе помочь. То, что без ног бежит.

- А без ног у нас бежит мать быстра река. Ото всюду она меня к дому выведет».

Тайную речь донесла до нас не только сказка, но и загадка. Причём в загадке она отразилась наиболее полно. Загадки учили тайной речи, словам-заменителям молодых, неопытных членов сообщества.

Вот примеры подобных загадок:

Пришёл шуру-муру,

Унёс  чики-брыки,

Мякинники увидали,

Житейникам  сказали:

Житейники шуру-муру догнали,

Чики-брыки отняли.

                 (волк, овца, свинья, мужик)

Пошёл я по тух-тух-ту,

Взял с собой таф-таф-ту

И нашёл храп-тах-ту;

Кабы да не таф-таф-та,

Меня съела бы храп-тах-та.

                         (пошёл на охоту, взял с собой собаку, нашёл медведицу…)

Только при широком бытовании тайной речи могли существовать такие загадки.

Необходимо, однако, сделать ещё  одно важное замечание. Во всех предыдущих случаях  наблюдается очень серьёзное отношение к тайной речи, основанное на её связи с магией слова, связанное с язычеством. С распространением христианства в сказках и тайная речь, и  магия слова пародируются. Пародируется тайная речь и в сказках о хит​ром солдате.  Сказка «На черный день» записана у всех восточнославянских народов, в том числе несколько вариантов - в Сибири. Сюжет её таков: "Жили двое стариков, всю жизнь работали, не разгибая спины.  Накопили они грошей на черный день. Вот однажды старик уехал на базар, а к бабке зашел солдат. Бабка и подумала, что это «черный день» пришел. Солдат забрал все день​ги да выпросил еще 25т рублей — продал старухе «солинец». Вынул из кармана железный из бо​роны зуб и говорит:
- Вот ты чего варишь, то вот этим солинцем помешивай да приговаривай: «Соли, солинец, придет старик с торгу, накладет тебе в торбу, будут тебе хлопунцы, будут тебе шлепунцы! Солоно будет!»
Чем закончилась сказка — можно предполо​жить. Комический эффект усиливается от того, что солдат говорит иносказательной, тайной речью, и старуха его не понимает.
3. Заключение.
Такая особенность сказки, как тайная речь, характерна, очевидно, для всех древних народов. Народы идут по одному историческому пути: одинаковые социально-экономические условия порождают сходные представления о мире, сходную культуру. Но именно в сибирской сказке эта особенность продержалась особенно долго и была исследована учёными. Сама сохранность сказочной традиции в Сибири, особенно в таежной  деревне, объясняется наличием здесь относительно  архаичного жизненного уклада еще в недавней прошлом. Отсутствие дорог, почти полная изоляция многих населённых пунктов от внешнего мира, охотничий быт, артельная работа, отсутствие образования, светской книжной традиции, удалённость от культурных центров—все это способствовало сохранению традиционного фольклора в Сибири, языческих верований и обрядов. 

Конечно, читать сказки очень интересно, но искать ответы на вопросы, откуда появилась сказка, почему и как она появилась, не менее интересно, чем читать саму сказку. Кроме того,  изучение сказок помогает нам понять нашу историю, понять, как  и чем жили наши предки.  
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Приложение 1.

Сказка «Про Ивашечку»

Жили как – то  давно-придавно  дед с бабкой. Дом стоял у них, красивый такой, добротный, на самом берегу нашей реки. Старики помнили его ещё. Так вот, жили в этом доме старики одни. Сын у них был. Умный был паренёк. Звали его Ивашечка, что ли. Никто уж и не помнит. Да и не важно это. Пусть, Ивашечка.

Дед рыбу ловил летом, а зимой по полям охотничал. Тем и жили. 

Раз как-то захворал дет. Ивашечка рыбачить пошёл один. Принесла ему баба поесть. Кричит на берегу:

- Ивашечка, Ивашечка, сын мой! Плыви до берегу, я тебе принесла борщику.

Приплывёт Ивашечка, возьмёт обед, а сам отдаст матери рыбку, которую наловил (а в ту пору какой только рыбы не водилось в реке-то, говорят, сама царь-рыба попадалась, метров в 1000 длинная). 

Но однажды уплыл Ивашечка далеко-далеко, увлекся (уж больно хорош был улов) и не услышал, как мать его звала. А ведьма всё это время подслушивала да подглядывала.

Но вот Ивашечка спохватился, приплыл к берегу, чтобы обед взять. А ведьма и прикинулась матерью, зовёт его:

- Ивашечка, Ивашечка, сын мой! Плыви до берегу, я тебе принесла борщику.

Разволновался, что подоспел к сроку Ивашечка, затмило разум  у парня, не заметил он, что из другого края зовут его и что голос на материнский  и не похож. 

Еле причалил Ивашечка к заросшему острой длинной травой берегу, только выскочил с лодки  и – в мешок попал! Затянула ведьма потуже мешок.

Притащила ведьма его в мешке домой. А кругом – болота  трупные непроходимые, леса дремучие косматые, черепа людские вместо камней вдоль скал острых - страх, просто!

Приказала ведьма дочке:

- Изжарь его, я пойду соседей на пир звать!

Послушная была дочь ведьмы, да и сама-то ведьма сильная, злая. Но хошь и ведьма, да девка-то ведь тоже. Приглянулся ей Ивашечка что ли, пожалела она его.

- Отгадай, - говорит, - мою загадку – жив останешься. Не отгадаешь – на косточках твоих покатаемся с гостями нашими.

Вот загадка:

Рында роет, скинда скачет,

Турман едет, съест тебя.

Трудная была загадка. Ты вот можешь отгадать? Но умный был Ивашечка, сразу загадку разгадал: 

- Рында – это свинья, она дома у хозяев живёт, всё время роет землю. Скинда – это заяц, как долго не скачет он по полям зимой, от охотника хорошего не уйдёт. Да и турман-волк  на пулю наедет, но уж меня-то не съест.

- Правильно всё отгадал. 

Только вот как уйти-то тебе, пока мать не появилась? Болота кругом – непроходимые, скалы – неба не видать, одно только и может тебе помочь. То, что без ног бежит.

- А без ног у нас бежит мать быстра река. Ото всюду она меня к дому выведет. Да вот как же ты-то с ведьмой жить будешь? Пойдём со мной. 

- Не могу я сейчас мать оставить. Да и я-то тоже ведьма.  А с тобой мы ещё встретимся. Коли не забудешь.

Так воротился по родной реке Ивашечка к родным матери-отцу. Совсем они его уж и ждать-искать перестали. Не просто в те времена человеку потерявшемуся найтися было. Гибли часто люди почём зря. Горюют сидят дед да баба. А тут Ивашечка приплыл, да ещё рыбы полно принёс, вот радости –то было!

Но долго не мог забыть Ивашечка дочки ведьминой. И встретились ведь они. Но об этом в следующей сказке скажу.

Приложение 2.

Сказка « Про Василия и Марфу-царевну»
Жили-были два брата, один богатый, другой бедный. У богатого детей не было, он жил хорошо, а у бедного много ребятишек, он жил голодом. Он приходит и говорит:
-
Братец, дай мне-ка хоть хлебца маленько До завтрея.
- Заклад какой дашь, так дам.
-
А   у   меня-то  ничо  нет, вот  икона   Миколы есть, я тебе принесу, заложу ее.
Ну и принес, отдал ему. Назавтра пошел в город в работники наняться, где-нибудь заробить. Шёл, шёл, до городу не дошел (отощал, наверное) и пал на дороге, идти-то не может. А барин ехал с кучером и говорит:
-
Што там пьяница лежит, убирайся с дороги-то.
- Я, - гварит,- совсем   не   пил  вина,     я     так  заболел.
-
Откудова, - гварит, - ты?

Вот из той-то деревни.
А как раз барин ехал туды и положил его в карету к себе, и привёз в эту деревню-то, высадил. Как раз это дело было утром рано. Брат сено давал скотине и увидел его с поветей (он шел домой), пришел домой и говорит;
-
Брат-то   пришел  домой,  верно,   заробил  денег-то, пойду спрошу, а то ведь издержит.
Ну а он, бедный, пришел, сял в угол и сидит, и жена на него внимания не обратила. Этот  богатый-то и забегат в избу к ним:
-
Заробил,—гварит,— поди, денег-то,     давай мне,  Чо ты притаился сидишь, неохота тебе рази  платить деньги-то.  Я, - гварит,- как   сейчас дерну тебе, так будешь рассказывать, где робил, да чо заробил.
Ну и как дернул, а он уж мертвый, околел тут, в углу-то.
-
Неохота, - гварит, - деньги      платить,    так  ты, -   гварит. - притаился,   будто   что   мертвый.
Пошел, коня в телегу запряг и пришел, взял икону и мертвяка, положил на телегу и поехал в город. Приехал и ездит по городу, и спрашиват, чо у кого вот этот человек работал.
На то время молодой человек вышел. Этот парень жил вдвоем с матерью. Ну и спрашиват у его мужик:
· Не знаешь, у кого  этот человек  работал?
· Так  ты  чо  мертвого-то  его  возишь?
· Так    вот, - гварит, - не    сказыват,    у   кого работал.
· А икона-то, - гварит, - чо?
· Да он муки у  меня брал и икону-то закладывал.
Этот парень и говорит:
-
Айда, поедем к нам.
Ну и привёз его домой, навесил ему полпуда муки, взял  мертвяка, икону. Этот мужик без памяти радёхонек, што взял муку обратно,
Парень икону поставил к себе на божницу, покойника похоронил и говорит матери:
· Мама,   я   пойду   тебе  найду      какого-нибудь старичка,  штобы   тебе  веселея   было   жить-то,  а сам  с дядей  поеду  в иные земли  торговать.    И пошел.   Идет, только  вышел,  отошел  от  ограды-то, ему  старый  старичок   идет  навстречу   седой. Ну и этот старичок говорит.
· Милый человек, куда пошел?
· Да   вот,   пошел   старичка   поискать  для   матери.
·  А     вот, — гварит, — я     ищу     место,   возьми меня.
Ну  он  и  привел этого старика-то.
-
Вот,  мама,  дедушка,  привел тебе  домовничать, а я поеду торговать.
Он ему, старик-от, говорит:
-
Не езди, на  вот тебе денег, иди тесу набери, и наделам барок с тобой.
Ну и наделали штук пять, загрузили их все товаром. И поехали дядья с ими, мать одна осталась.
Скоро сказка сказывается, время дивно минуется. Сколько они ни путались и приехали в одно царство торговать. А в этом царстве у царя была закленённая дочь, лежала она в гробу в монастыре и каждую ночь по человеку съедала. И кто бы ни приехал, каждый шел ночевать: это царь посылал к ней.
А тут надо идти старшему дяде ночевать, а он боится.
-
Я   бы, -   гварит, — отдал   барку  с   животом, только бы поискать за меня сходил.
А дедушка  этот говорит Василию:
-
Васенька, сходи, ночуй  за  него и     возьми эту     барку     с   животом.   У   нас  своих   пять,  это
шесть  будет.  Сходи,   - гварит, — на   базар,  возьми свечку и купи книжку вот таку-то.
Он сходил, купил свечку и книжку, пошел к царю. Пришел, царь его сейчас напоил, накормил ужиной и слуге велел в этот монастырь свести. Они пришли, запустили его и опеть закинули. А дедушка ему велел, куда свечку прилепить, зажегчи. Он на то место свечку прилепил, зажег и стал читать. Вдруг появился у его
в монастыре старый старик.
· Што, — гварит, — книжки  читаешь?
· Читаю.
Ну, он взял его, этот старик, обвел три круга и говорит:
-
Ну читай, чо будет, не бойся и с места не шевелись.
И сразу старика не сделалось. Как только глухая полночь пришли, гробница слетела, и она соскочила:
- Ох, сёдни какой красавец, - гварит, - у меня! Ничо, я покушаю тебя. Те, - гварит, — от меня бегут, а этот стоит.
И вот она соскочила, попасть к нему не может. Вот она скакала, скакала, один круг перескочила, потом скакала, скакала, другой перескочила. Как другой-от перескочила, петухи запели, опять она в гробницу пала.
Он все стоял, читал, покуль за им не пришли. Вот как рассвело, пари говорит:
-
Идите,  слуги,   в   монастырь,  кости   уберите, кровь замойте.
Они приходят в монастырь, видят, што он живой, они вернулись к царю с докладом, што он живой, книжку  читат.  А  царь им говорит:
-
Ведите его ко мне.
Вот они его приводят, царь спрашиват:
-
Как ты сегодня живой остался?
- А чо? Я,- гварит, - стоял над гробом, читал и читал.
- А  чо, рази, - гварит,- не  соскакивала она?
-
Никого не видел я.
Заворотился, царь кормить его не стал. Он ушел опять назад, на корабль.
Тут его на корабле дедушка спрашиват:
-
Ну, как ночевал? Чо было?
Он все рассказал.
А тут другой дядя привязался: 

- Иди, Васенька, за меня ночуй, я тебе барку с животом дам. Дедушка  и говорит:
-
Иди,   Вася,  ночуй, сходи  купи   вот таку-то книжку, вот таку-то свечку.
Он купил и пошел опеть к царю. Царь его напоил, накормил, и опеть в монастырь свели. Слуги закинули, он опеть свечку зажег, книжку стал читать. Дедушка появился и очертил опеть ему три круга, и говорит:
-
Стой, читай.
Ну, как глуха полночь сделалась, гробница слетела, она:
- У-у, это ты опеть, красавец! Соскочила — круг перескочила.
-
Седни, - гварит, - я    голодна,    сразу    съем тебя.
Скочила - другой перескочила. Как третий скочила, только перескочила, хотела взяться за него - и петух запел. Она обратно в гроб пала, гробница закрылась. А он опеть стоит и читат. 

Ну, опеть царь говорит:
-
Идите,  слуги,  божий   храм   откройте,  кости  уберите, кровь замойте.
Ну, вот они пришли, он живой. Они опеть приводят его к царю. Царь:
· Што видел?
· Ничо, — гварит,— не     видел.     Как     стояла гробница, так и стоит.
А в третью ночь надо самому. Ну, он ему и говорит:
-
Сходи, живой воды возьми флакон и мертвой  воды флакон, такую книжку, такую свечку возьми.
Он взял это все и пошел к царю. Они его накормили и опеть в монастырь свели. Он в этим монастыре стоит, и этот старик опеть у его появился. Ну и взял его опеть обчертил, три круга дал ему.
-
Ну и вот,- гварит,- чо она делать над тобой будет, ты всё не шевелись. Она одежду порвет   и   тело  глотать  будет,  ты  все  стой,   читай.
Как   петух  запоет,  она  станет  в  гроб  ложиться, ты в то время хватай ее и говори: «Хватит шалеть, вставай, богу молися».
Как только он ушел, старик, она соскочила:
-
О-о, ты седни опять пришел ко мне!
Как только скочила - круг перескочила, скочила - второй перескочила и скочила -  третий перескочила круг. И потом давай на ним одежонку рвать, всю эту одежонку взорвала, напалась на ним тело глотать. Он все стоит, читат. Как петух запел, она повалилась, он ее поймал:
— Хватит, — гварит, — шалеть, вставай, богу молися.
Все ее держал, покуда третий петух не запоет. Как третий запел, он тогда стал одежду спрыскивать па себе (эти ремки-то собрал) водой, а потом живой, и сделалось все такое же, как было, все срослось. Ну и стоят. А  царь говорит:
-
Идите, слуги, отворите, кости уберите, кровь замойте.
Слуги пришли, они обои стоят живы. Слуги побежали к царю. Царь  прибегат сам. Сейчас их увёл, веселым пирком за свадебку.
-
Я тебя  женю, что дочь живой сделал, и на царство  нацарю.
Сейчас их повенчал. Надо свадьбу гулять, а Василий говорит:
- Нет, у меня еще дедушка  есть.
Царь запряг им карету. Василий и поехал к дедушке, падат на колени перед ним:
-
Извини,  што   я   у  тебя   не  спросился,     взял да женился.
А дедушка ему и говорит:
-
Да, - гварит, - она  тебе еще не жена.
Взял ее шашкой  пересек напополам, эту Марфу-царевну.    Ну, из  этой  Марфы-царевны   ползло сколько      червяков,   жужелок,   мышей   и   всякого  сраму  (раз уж она людей и все ела); как все то выползло,   она   обернулась   золотым   веретешком, а дедушка переломил его, конец - перед себя, а пятку - за себя:
-
Передо     мной, — гварит,  - будь Марфа-царевна,  а  за   мной  -   пара  коней   вороных  и  карета    золота.
Ну и вот, он тогда, дедушка, сказал:
-
Теперь тебе,  действительно,   жена,— а     сам обернулся голубкой   и  полетел  на   небеса.
Василий остался с Марфой-царевной, сяли  в карету и поехали обратно к царю. Там свадьбу отгуляли, и он на царство нацарился и мать к себе достал, стал жить и живота наживать.
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